The Gond's Son and the Oxen (GB-1)

animal assistance

1 The Gond's Son and the Oxen (GB-1)

A story about the adventures of Manji Gond's son, Langtea. Tricked by his father and the prospective
meal of a spirit, Langtea's oxen save him from certain death. The story recounts how he eventually wins the
hand in marriage of the princess.

The story is typed by one of the language assistants.! And, appears to be shorter form of a much longer
tale. For example, there is considerable detail about Langtea escaping the spirit, and of the spirit's demise
in the river. However, after that Langtea and the oxen are living in a city where he has a house full of gold.
Everything is made of gold yet no information about how he acquired the gold. His winning of the princess's
hand also seems to be quite truncated. Despite its brevity it is a fun story.

1.1 Free Translation of Text

1. This is a story from our country.

2. There was a Manji Gond. He is very poor. He has one son. His name is Langtea.
3. One day he sowed paddy in his own fields.

4. With that the villagers also sowed (paddy).

5. At the time of sowing, later the monsoon started.

6. At the time of the monsoon starting the paddy is sprouting, everyone's (paddy). Manji Gond's is not
sprouting well. He sows every year. Some years it doesn't (sprout) very well.

7. At one place it washes away, at another it sits. Altogether the paddy doesn't grow. One day he went
to look at his fields. He is looking.

8. At one place it washes away, at another it sits. He is looking at the other people's paddy. It is coming
out beautifully, it is ripening. His doesn't happen like that. He saw it and went to his house. And he went to
his house.

9. And again, one day he came to look.
10. On that day, in his field, a spirit having come to his field was standing there.

11. That spirit after having put on the shaman's ritual clothes, had stood up. The spirit is seeing Manji
Gond. And the spirit is saying. "Manji Gond, give me your son. You will have paddy and rice. It will not
finish for three generations," the spirit said to Manji Gond.

12. Then Manji Gond said "Okay." He asked the spirit. "How will I send (him)?" he said to the spirit.

13. The spirit told Manji Gond. "Tell your son, "Take the plow,"" it said to Manji Gond. "When he
brings the plow I will eat (him?)," it said.

14. Then Manji Gond said, "Okay." And he came to the house. And he told his own son. "Take the plow
tomorrow,” he said.

15. Then Langtea said, "Okay." And he took the plow to his field.

'Halbi Text typed in Devanagari script by Durga or Chingaru c1972. Researcher: Fran Woods.
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16. Wherever it is, the spirit had stood. The boy did not see. The oxen saw (the spirit). And they go this
way and that way.

17. For yoking them, when having blocked them, one ox goes in that direction. When blocks the way,
this ox goes in this direction.

18. Like this the oxen behaved.

19. Later one ox told the boy. "Don't hitch up the plow. Your father has made a vow to a spirit for paddy
and rice. Let's go! Run! It's watching from that direction. Take hold of our tail," it said.

20. At the time of the boy grabbing hold of the (ox's) tail, how they run! How they run! First they ran in
the direction of the river. And they crossed that river.

21. At that place was a shepherd. They told that shepherd. "O shepherd, a spirit will come. It will ask
after us. When (the spirit) says, 'Did two oxen and one boy come in this direction?' say 'yes,"” they said.
"How did they cross the river also? Say, 'They tied stones around their necks and waists and they jumped,'"

they had told the shepherd.

22. The spirit also came along the way they (had) run. It arrived at the river. And it asked the shepherd.
"Did two oxen and one boy come in this direction?" it said.

23. Then the shepherd said, "Yes." "How did they cross the river?" it asked the shepherd.
24. Then just as the oxen had said to the shepherd, like that he told (the spirit).

25. Then the spirit did just like that. It brought very big rocks. And it tied them around its neck and
waist. And with force it jumped into the river. How would it swim, the rocks made it sink (and) there the
spirit died. It wasn't able to go over to that side.

26. They are in that city (Langtea and the oxen).

27. They are in that city.

28. Who knows how many days passed.

29. Later the oxen said to the boy. "Babu, we will get you married,"” they said.
30. Then the boy said, "Okay."

31. In this boy's house is only gold. The house is filled with gold. The clothes, everything is just gold.
The waterpots were filled. The horses also are stuffed in the water pots. And having put on his own loin
cloth, he is there.

32. In that city there was a king.
33. He had a daughter.

34. When the kings come to the palace for her, that king said. He says, "l have only one daughter, I will
not give (her)." "This is my palace. If someone can jump my palace from this side to that side seven times, |
will give (him) my daughter,” he said.

35. With that, kings come from everywhere. Also, having ridden their horses they were not able to jump
over the palace.

36. Like that, Langtea also heard (about the contest). And he is asking the oxen. "Older brother, a king
is giving his daughter in marriage.”" The oxen said, "How?"

37. Then Langtea told the oxen (about the competition). "Okay, older brother, there is a palace. Having
ridden a horse one is to be jumping over the palace from this side to the other side seven times. Then that
king will give his daughter in marriage," saying, he told the oxen. And Langtea readied himself. And from
the water pot he took out the horses. And having gotten on the horse he went (to the competition).
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38. At the time of going, registration of the kings was happening. Later Langtea's registration also
happened.

39. Later the king's names are being called out. They go (to jump). Having ridden their horses in order
to jump (over the palace), they are not able to do so. Like that, all the kings finished (their attempts). None
were able (to succeed).

40. Later Langtea's name was called. He got on his horse. And he went. Near the palace he spoke to
the horse. "Let wings happen to the horse," he said. And from this side to that side he jumped seven times.

41. The kings saw (this). And he stared open mouthed.
42. Later that king gave his own daughter in marriage to Langtea.
43. Later Langtea put the queen on the horse and took her to his house.

44. At the time of going to the house, the queen is looking. There are gold pots, gold waterpots, gold
beds, gold cots. However many things are in the house those things, all of them, are gold. Later Langtea
also became like a king.

45. And having (their own) kingdom they are living.
46. It's finished.

1.2 The Gond's Son and the Oxen Interlinear

GB-1:1
T T AT L) =T FEAl AU
e gotok amtfo des tfo kohni ae
PRON NUM POSSPRON N PRT N EQ

this one we=POSS country =POSS story is.3S
This is a story from our country.

GB-1:2.1
TEE AT AT A/
gotok madzi god roe moane
NUM PN \% PRT
one Manji Gond be-3s SFM
There was a Manji Gond.

GB-1:2.2
ERIS 15 GG B S L
hun dzanu kPub gorib ae  mone
DEM PRT ADV ADJ EQ PRT
that focus much poor is.3S SFM
He is very poor.

GB-1:2.3
gl T 927 U H#el
huntfo gotok beta roe mone
POSSPRON NUM N V PRT

he=POSS  one son be-3s SFM
He has one son.

GB-1:2.4
Eulll qT AqEIM T A
hun tfo naw l3gfea ae mone
POSSPRON N PN EQ PRT
he=POSS  name Langtea is.3S SFM
His name is Langtea.
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GB-1:3
L S R B e 1 S =2 S T AT Lot
hun dzanu ek din aplo bera ne d"an bunlo mone
DEM PRT NUM N PRON N  POSTP N % PRT

that focus one day one'sown field =LOC paddyrice sow-PTC.3S.M SFM
One day he sowed paddy in his own fields.

GB-1:4
T TE =T AMHAT AT gAAT |
usne gaw  tfo log man bole bunlo mone
ADV N PRT N ADV V PRT

like that=MAN village =POSS people also sow-3P.PTC SFM
With that the villagers also sowed (paddy).

GB-1:5
FAAH U 9T gwETr greft el
buntoke pase pani borsa holi mone
PHRADV ADV N N \Y PRT

SOW-CONJ.INC-TEMP later water monsoon become-3S.NM.PC SFM
At the time of sowing, later the monsoon started.

GB-1:6.1
g FeET e & a9 groE AT WHT  ARTEA
pani boarsa hotoke d"an mon hoese mone d3sma log men
N N PHRADV N PRT V PRT ADJ N
water monsoon become-CONJ.INC-TEMP paddy rice =PL become-3S.PINC SFM all people
=
tfo
PRT
=POSS
At the time of the monsoon starting the paddy is sprouting, everyone's (paddy).
GB-1:6.2
gisfate  Sr wmr A g ™
madzi god tfo otf"a ni  hoe mone
PN PRT ADV NEG V PRT
Manji Gond =POSS good not become-3S SFM
Manji Gond's is not sprouting well.
GB-1:6.3
TS ARE g A
rod3 borok bune mone
ADV N \% PRT
daily year sow-3s SFM
He sows every year.
GB-1:6.4
FAT ARF  FqGT AT BT A
koni borek otf"a ni  hoe mone
PRON N ADV NEG V PRT
any year good not become-3s SFM
Some years it doesn't (sprout) very well.
GB-1:7.1
A A EEL qET A A JEAr AR BrOH EEy
kon loge dsz"srlo maha kon loge boslo  maha hoese mone
RPRON N ADJ ADV  RPRON N ADJ ADV V PRT

which  place=LOC wash away-ADJR like = which place=LOC sit-ADJR like = become-3S.PINC SFM

At one place it washes away, at another it sits.



animal assistance: The Gond's Son and the Oxen (GB-1) 5

GB-1:7.2
TF THE T g |
ek soman d"an ni  hoe mone
ADV N NEG V PRT

one-same paddy rice not become-3S SFM
Altogether the paddy doesn't grow.

GB-1:7.3
LT |1 o - = B THA T =
ek din aplo bera ne dokun gelo moane
NUM N PRON N  POSTP V \Y PRT

one day one'sown field =LOC see-CONJ.COMP go-PTC.3S.M SFM
One day he went to look at his fields.

GB-1:74
T A
dokese mane
v PRT
look-3s.PINC SFM
He is looking.

GB-1:8.1
T AT Al qET & & FEAT  HIZT et |
kon lage dsz"srlo maha kon lage boslo  maha holise moane
RPRON N ADJ ADV RPRON N ADJ ADV ST PRT
which place=LOC wash away-ADJR like = which place=LOC sit-ADJR like  become-3S.NM.PC SFM
At one place it washes away, at another it sits.

GB-1:8.2
AT AN AT CIE ETC A
aur log tfo dhan ke  dokese mone
CONJ N PRT N CASE V PRT

and  people =POSS paddyrice GOL look-3s.PINC SFM
He is looking at the other people's paddy

GB-1:8.3
AT UFH TGHTT AT T el
otf"a ek soman nikrese pakese mone
ADV ADV \Y% \Y% PRT

good one-same come out-3S.PINC ripen-3S.PINC SFM
1t is coming out beautifully, it is ripening.

GB-1:8.4
=T FAT AT U T
etfo uson  ni  hoe mone
POSSPRON ADV NEG V PRT

he=POSS like that not become-3s SFM
His doesn't happen like that.

GB-1:8.5
TFAT qMT A LKl A
daklo aur  gPore gelo mane
\% CONJ N \% PRT

look-PTC.3S.M and  house=LOC go-PTC.3S.M SFM
He saw it and went to his house.

GB-1:8.6
AT oY tE T
aur g"ore gelo mone
CONJ N v PRT

and  house=LOC go-PTC.3s.M SFM
And he went to his house.
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GB-1:9
qMSX F UF A TEF Al et
aur pler ek din dekuk ilo mene
CONJ ADV NUM N A\ A\ PRT

and again one day look-INF come-PTC.3S.M SFM
And again, one day he came to look.

GB-1:10
™ A" S g TIT A TErF I3 TS T Tt
hun dine dzanu huntfo bera ne gotok deo eun uba roli
DEM N PRT POSSPRON N POSTP NUM N \% \%
that day focus he=POSS field =LOC one  spirit come-CONJ.COMP stand upright-3S.NM.PC
A
moane
PRT
SFM
On that day, in his field, a spirit having come to his field was standing there.
GB-1:11.1
E S G 1 KEUNN e EISCES Figer
hun deo dzanu tfoli Ish3ga mokut badzubad bahta
DEM N PRT N N N N N
that spirit focus shaman's blouse shaman's skirt shaman's forehead piece upper armband silver armband
g ATAT  FAT 3g 1T Ll
p'idun bhati uba utPu roe mone
\'% PRT V PRT

wear-CONJ.COMP after vertical-rise-CONJ.COMP-be-3S SFM
That spirit after having put on the shaman's ritual clothes, had stood up.

GB-1:11.2
AT F A I
madzi god ke  dokese moane
PN CASE V PRT

Manji Gond GOL see-3S.PINC SFM
The spirit is seeing Manji Gond.

GB-1:11.3
AT arere A
aur  bolese mone
CONJ V PRT

and  say-3S.PINC SFM
And the spirit is saying.

GB-1:114
gt AT qE CCRE T C R
madszi god tutfo beta ke  moke des
PN POSSPRON N  CASE PPRON V

Manji Gond you(S)==POSS son GOL [-GOL give-2S.IMP
"Manji Gond, give me your son.

GB-1:11.5
T CIE] EIEEE e
tuke dran tfaur hoede
PRON N N \%

you(S)=GOL paddy rice rice become-3S.F1
You will have paddy and rice.
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GB-1:11.6

= dE o gra T \rm,” st A I AT AE OF
tin  piri le khadle ni  saris bolli mone deo madsi god ke
NUM N MKR V NEG V % PRT N PN

three ancestor =SRC eat-CNSUF not finish-2S say-3S.NM.PC SFM spirit Manji Gond GOL

It will not finish for three generations," the spirit said to Manji Gond.

GB-1:12.1
tebe madzi god ale bollo mone
CONJ PN EXCL \Y% PRT

then Manji Gond EXCL(agree) say-PTC.3S.M SFM
Then Manji Gond said "Okay."

GB-1:12.2
EE I T A
deo ke  putflo mone
N CASE V PRT
spirit GOL ask-PTC.3s.M SFM
He asked the spirit.
GB-1:12.3
“FHT WA qrarTSary,” arefer i | I
koson korun potauaé  bollo mone deo ke
REL TR \Y% \Y% PRT N CASE

how do-CONJ.COMP send-1S.F2 say-PTC.3S.M SFM spirit GOL
"How will I send (him)?" he said to the spirit.

GB-1:13.1
I S ASTAE & "R A
deo dzanu madzi god ke  sagli mone
N PRT PN CASE V PRT

spirit focus Manji Gond GOL tell-3S.NM.PC SFM
The spirit told Manji Gond.

GB-1:13.2
AT EC I I 1 O S A il qY AT A
tutfo beta ke  ndger ne bol bolli mone mad3zi god ke
POSSPRON N CASE N TR V A% PRT PN CASE

you(S)==POSS son GOL plow take say say-3S.NM.PC SFM Manji Gond GOL
"Tell your son, '"Take the plow,"" it said to Manji Gond.

GB-1:13.3
“TRIT el qd \|IULE,”  dreer =
ndger anlo ale k"aéde bolli mane
N \% ADV V \'% PRT

plow bring-PTC.3s.M when eat-1S.F1 say-3S.NM.PC SFM
"When he brings the plow I will eat (him?)," it said.

GB-1:14.1

JT OAGH A, o, EIEE I
tebe madzi god ale bollo mone
CONJ PN EXCL Y% PRT

then Manji Gond EXCL(agree) say-PTC.3S.M SFM
Then Manji Gond said, "Okay."

GB-1:14.2
AT oY tE T
aur g"ore gelo mone
CONJ N v PRT

and  house=LOC go-PTC.3s.M SFM
And he came to the house.
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GB-1:14.3

AT ATAl  FeEr e w0 "hrEr A
aur aplo beta 13gtea ke  saglo mone
CONJ PRON N PN CASE V PRT

and one'sown son Langtea GOL tell-PTC.3s.M SFM
And he told his own son.

GB-1:14.4
RO CIETIG 1N ESN P | A 1 1 I
kalike nager ne na bollo mone
ADV N TR VOC \% PRT

tomorrow plow take Friend! say-PTC.3s.M SFM
"Take the plow tomorrow," he said.

GB-1:15.1
tebe 13gtea ale bollo mone
CONJ PN EXCL \Y% PRT

then Langtea EXCL(agree) say-PTC.3S.M SFM
Then Langtea said, "Okay."

GB-1:15.2
AT ATArT dST A GIUESC T =
aur aplo bera ne ndgor nilo moane
CONJ PRON N  POSTP N \% PRT

and one'sown field =LOC plow take-PTC.3s.M SFM
And he took the plow to his field.

GB-1:16.1
T FAT i dqT 3T Fg T |
deo kon loge ae ale ubu roe mone
N RPRON N EQ ADV \Y% PRT

spirit which  place=LOC is.3S whenever be standing-CONJ.COMP-be-3S SFM
Wherever it is, the spirit had stood.
GB-1:16.2
TE AT TE Lt
leka ni deoke  mone
N NEG V PRT
boy not look-3s SFM
The boy did not see.
GB-1:16.3
qOAT [T THAT =
boela moen dakla mane
N PRT V PRT
bull =PL look-3P.PTC SFM
The oxen saw (the spirit).

GB-1:16.4
qMIT T qTe ELE EIEIEEE
aur e bate hun bate dzaot mone
CONJ PRON N DEM N % PRT

and  this  direction=LOC that direction=LOC go-3P SFM
And they go this way and that way.

GB-1:17.1
STrarear FS B e AT e FUAT g aTe Sl
dzoarto kadze tf"ekun ane ale gotok boela hun bate dzae
Y POSTP V \% ADV NUM N DEM N \Y

be yoked-CONJ.INC for block-CONJ.COMP bring-3S when one  bull that direction=LOC go-3S
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A
mane
PRT
SFM
For yoking them, when having blocked them, one ox goes in that direction.
GB-1:17.2
= OF A A T TUAT T e ST Al
hun ke  tfPekun anle e boela e bate dzae mone
DEM CASE V TR PRON N PRON N \' PRT
that GOL block-CONJ.COMP bring-1S.PTC this  bull  this  direction=LOC go-3S SFM
When blocks the way, this ox goes in this direction.
GB-1:18
ELE] FOAT AT BrATT |
usne boela moan hoot mone
ADV N PRT V PRT
like that=MAN bull =PL become-3P SFM
Like this the oxen behaved.
GB-1:19.1
LG AT e e o B R 1 A
pase gotok boela leka ke  sagli mone
ADV NUM N N CASE V PRT
later one  bull boy GOL tell-3s.NM.PC SFM
Later one ox told the boy.
GB-1:19.2

‘IR AES @ wiEl
niagor ndgri ni  phad

N NEG V
plow-plow-RHY not hitch up
"Don't hitch up the plow.

GB-1:19.3
T=T a7 MEEw A & dedr  Faany T TSI AT
tutfo baba gotok deo ke  bodna bollose dhan tfaur kadze
POSSPRON N NUM N CASE N \Y% N N POSTP

you(S)==POSS father one spirit GOL vow  say-3S.M.PC paddy rice rice for
Your father has made a vow to a spirit for paddy and rice.

GB-1:194

ST TS AL el
dzo porau hun lagle dokese
\Y% \% DEM N \%

go-1P.OPT run-2S.IMP that place=SRC watch-3S.PINC
Let'’s go! Run! It's watching from that direction.

GB-1:19.5
JrH=T T F g, EIEE et
amtfo négri ke  der bolli mone
POSSPRON N CASE TR A% PRT
we=POSS tail GOL take hold say-3S.NM.PC SFM
Take hold of our tail," it said.
GB-1:20.1
AR F CUEIED BECIET FTT qEUEE #41
leka ke  négri ke  d"artoke kae poraesot mone
N  CASE N CASE PHRADV EXCL \% PRT

boy GOL tail GOL take hold-CONJ.INC-TEMP EMP(quantity) run-3P.PINC SFM
At the time of the boy grabbing hold of the (ox's) tail, how they run!
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GB-1:20.2
FTT qUEE 7
kae poraesot mone
EXCL A PRT

EMP(quantity) run-3P.PINC SFM
How they run!

GB-1:20.3

TE LR 1 A 3 B I TTAT T
eke har gotok n3di bate porala mone
PPRON N NUM N N \Y% PRT

this-GOL times one  river direction=LOC run-3P.PTC SFM
First they ran in the direction of the river.

GB-1:20.4

AT gA AL F ATERAT el
aur hun n3di ke nakla mone
CONJ DEM N CASE V PRT

and that river GOL cross over something-3P.PTC SFM
And they crossed that river.
GB-1:21.1
EulAl T grie AU A
hun lage  gotok dPorii roe  mone
ADV NUM N \'% PRT
at that place one  herdsman be-3s SFM
At that place was a shepherd.

GB-1:21.2
T OgRE & " a1
hun dorii ke  sagla moane
DEM N CASE V PRT
that herdsman GOL tell-3P.PTC SFM
They told that shepherd.
GB-1:21.3
“u PIEAEY T T MaErF A TSHAT
e dPorii e bate gotok deo euae
EXCL N PRON N NUM N \Y%

EXCL(attention) herdsman this  direction=LOC one spirit come-3S.F2
"O shepherd, a spirit will come.
GB-1:21.4
B I S
hun amke putfuae
DEM PRON \%
that we-GOL ask-3S.F2
1t will ask after us.

GB-1:21.5
T e G TTAT AHT TETF  AFT Tl Frerer ELC 1<
e bate dut"an  boela aur gotok leka ila bolle ho bol
PRON N N N CONJ NUM N V \Y% ADV V
this  direction=LOC two-thing bull and one boy come-3P.PTC say-CNSUF yes say
EIEEI A
bolla mane
v PRT

say-3P.PTC SFM
When (the spirit) says, 'Did two oxen and one boy come in this direction?’ say 'ves,'" they said.
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GB-1:21.6
" WA ATHAT CE N T
kasan korun nakla nadi ke bole
REL TR v N CASE ADV

how  do-CONJ.COMP cross over something-3P.PTC river GOL also
"How did they cross the river also?

GB-1:21.7
THAT AA F Afal g T T AT FAS ST Al
pokna mon ke  badi hola todra ne aur korade aur dogala
N PRT CASE V N POSTP CONJ N CONJ V

stone =PL GOL tie-NOM-become-3P.PTC neck =LOC and waist-3S and  jump-3P.PTC say

Frerd CIE S R 11 A A s A
bolte d"orii ke  sagu rohot mone
\Y% N CASE V PRT

say-CONJ.INC herdsman GOL tell-CONJ.COMP-be-3s SFM
Say, 'They tied stones around their necks and waists and they jumped,"" they had told the shepherd.
GB-1:22.1

e|ad =v TR are qre EE I E LEl
hun mon tfo poralo  bate bat deo bole ili mone
PPRON PRT ADJ N N N ADV V PRT
they =POSS run-ADJR direction=LOC direction spirit also come-3S.NM.PC SFM
The spirit also came along the way they (had) run.

GB-1:22.2
GEUN e A
nddi ke  omorli mone
N CASE V PRT

river GOL arrive-3S.NM.PC SFM
It arrived at the river.

GB-1:22.3

EIEa-C I EA R T 1 A
aur hun dPorii ke  putflo mone
CONJ DEM N CASE V PRT

and that herdsman GOL ask-3S.NM.PC SFM
And it asked the shepherd.

GB-1:224
L I P AUAT A EF AFT AT, EIRE |
e bate dutPfan  boela aur gofok leka gela bolli mone
PRON N N N CONJ NUM N V \Y% PRT

this  direction=LOC two-thing bull and one boy go-3P.PTC say-3S.NM.PC SFM
"Did two oxen and one boy come in this direction?" it said.

GB-1:23.1
tebe dorii ho bollo moene
CONJ N ADV V PRT

then herdsman yes say-PTC.3S.M SFM
Then the shepherd said, "Yes."

GB-1:23.2
“ddr & FAT ATHRAT,” qreTeAT e S E Y Ed
nadi ke kason nakla bolli mone d"orii ke
N CASE REL V \ PRT N CASE

river GOL how  cross over something-3P.PTC say-3S.NM.PC SFM herdsman GOL
g y
"How did they cross the river?" it asked the shepherd.

11
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GB-1:24
E B R Y * FUAT T SqET A AT AT TRTAT
tebe d"orii ke  boela mon dzesen sagu rola usne saglo
CONJ N CASE N PRT REL A ADV \Y%
then herdsman GOL bull =PL as tell-CONJ.COMP-be-3P.PTC like that=MAN tell-PTC.3S.M
A
mone
PRT
SFM
Then just as the oxen had said to the shepherd, like that he told (the spirit).
GB-1:25.1
JT T FTEA FAT |
tebe deo usne korli mone
CONJ N ADV A\ PRT

then spirit like that=MAN do-3S.NM.PC SFM
Then the spirit did just like that.

GB-1:25.2
e G WEAT "B F AT et
bore bore pokna mon ke  anli mone
ADJ ADJ N PRT CASE V PRT
big big stone =PL GOL bring-3S.NM.PC SFM
1t brought very big rocks.
GB-1:25.3
AT AT A AT FAAS  drargrer T
aur todra ne aur korade badi holi mone
CONJ N POSTP CONJ N \'% PRT

and neck =LOC and waist-3S tie-DIM-become-3S.NM.PC SFM
And it tied them around its neck and waist.

GB-1:254

qHT A GEURIE] ZATAT HI
aur dzorne n3di thane doagali mone
CONJ ADV N N A% PRT

and  forceful=MAN river place=LOC jump-3S.NM.PC SFM
And with force it jumped into the river.

GB-1:25.5
FUE  GigLemuar qUFAT T TTHTAT ZaTT S1G O
kae ke pohruaeta pokna kPale bosali hutae dzanu deo
RPRON V N ADV \Y% ADV PRT N
how swim-3S.F2-yet stone beneath=LOC cause to sit-3S.NM.PC there-EMP focus spirit
HITAT A
morli mone
v PRT

die-3s.NM.PC SFM
How would it swim, the rocks made it sink (and) there the spirit died.

GB-1:25.6

ES LIS L O N A1
hun pat dzauk ni  sokli mone
DEM ADV V NEG V PRT

that side go-INF not be able-3S.NM.PC SFM
It wasn't able to go over to that side.
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GB-1:26
ER -G A A | dET T
hun men hun sshear ne asot mone
PPRON DEM N POSTP ST PRT
they that city =LOoC 1is.3P SFM
They are in that city (Langtea and the oxen).
GB-1:27
S Fa Fa A W
usne rot rot rohot mone
ADV \% \% \% PRT

like that=MAN be-CONJ.INC be-CONJ.INC be-3s SFM
They are in that city.

GB-1:28
Frar AT TS BT =
kitlo din ae ale holi mone
REL N EQ ADV V PRT

how much day is.3S when become-3S.NM.PC SFM
Who knows how many days passed.

GB-1:29.1
I A F qUAT AT FrAAT |
pase leka ke boela man bolla mane
ADV N  CASE N PRT V PRT

later boy GOL bull =PL say-3P.PTC SFM
Later the oxen said to the boy.

GB-1:29.2
‘g T AT FA T31,” FreAAT el
babu tuke bia korun detide bolla mone
PN  PRON A A PRT

Babu you(S)=GOL marry-CONJ.COMP-give-1P.F1 say-3P.PTC SFM
"Babu, we will get you married," they said.

GB-1:30
I AFT, A EIEEI el
tebe leka ale bollo mone
CONJ N EXCL \ PRT

then boy EXCL(agree) say-PTC.3s.M SFM
Then the boy said, "Okay."

GB-1:31.1
T TR AT AT FAT A H A
e leka tfo ghore obge son ase mone
PRON N PRT N ADV N ST PRT

this  boy =POSS house=LOC only gold is.3s SFM
In this boy's house is only gold.

GB-1:31.2
I T AN AT ARA TS AT =
son son tfo mare g"r bPorun dzau roe mone
N N PRT V N \Y% \Y% PRT

gold gold =POSs hit-3S house fill-CONJ.COMP go-CONJ.COMP-be-3S SFM
The house is filled with gold.

GB-1:31.3
Figar drear CIR LI B o T 1 Sl
phidto orto biti mon bole dzoma son tfi ae mone
ADJ ADJ CLSS PRT ADV ADJ N  PRT EQ PRT
wear-ADJR wrap-ADJR thing =PL also all gold absolutely is.3s SFM

The clothes, everything is just gold.
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GB-1:314
gt L T T AT el
hadi man ne bole b"oru roe moane
N PRT POSTP ADV V PRT

water pot =PL. =LOC also fill-CONJ.COMP-be-3s SFM
The waterpots were filled.

GB-1:31.5
qET BT F rer gier ™ & By T
g"ora man ke  bole hadi mon ke  bPoru roe moane
N PRT CASE ADV N PRT CASE V PRT

horse =PL GOL also water pot =PL GOL fill-CONJ.COMP-be-3S SFM
The horses also are stuffed in the water pots.”

GB-1:31.6 .
EIETE 15 G| G I - B 1 G EoECH W A
aur dzanu apun 15gti pPidun pPidun roe mone
CONJ PRT PRON N \Y \Y \% PRT

and focus one's self loin cloth wear-CONJ.COMP wear-CONJ.COMP be-3S SFM
And having put on his own loin cloth, he is there.

GB-1:32
EU A | MeErF 9T 0 {1
hun sohor ne gotok radza roe mone
DEM N POSTP NUM N \Y% PRT

that city =LOC one king be-3s SFM
In that city there was a king.

GB-1:33
ikl ST e 9E qU Tl
huntfo dzanu gotok beti roe mone
POSSPRON PRT NUM N \Y% PRT
he=poss  focus one daughter be-3s SFM
He had a daughter.
GB-1:34.1
Eukll FST HIEM AT TAT {A HIETH L O - I L I
huntfo kadze kahaé tfo radza men mahale eot ale hun radza bollo
POSSPRON POSTP ADV PRT N PRT N Y ADV DEM N Y%
she=POSs  for wherever =POSS king =PL palace=LOC come-3P when that king say-PTC.3S.M
HI
mone
PRT
SFM
When the kings come to the palace for her, that king said.
GB-1:34.2
=T ECil s S| s GL | L) S
moatfo beti gotki ae deu no aé bole mone
POSSPRON N ADJ EQ V NEG EQ V PRT
[=POSS daughter justone is.3S give-CONJ.COMP not is.1S say-3s SFM

He says, "I have only one daughter, I will not give (her)."

’Meaning/translation not at all clear.
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GB-1:34.3
"o =T HTETT AT
e motfo mahal ase
PPRON POSSPRON N ST
this [=POSs palace is.3S
"This is my palace.
GB-1:34.4
e qET WA T qe o g Ule Al g S
eke g"ora s3ge e pat le hun pat sat har dogalone
PPRON N POSTP PRON ADV MKR DEM ADV NUM N \Y%
IT-GOL horse with-ON this  side =SRC that side seven times jump-PTC.3S.M-temporal-condition
EGEl AT ECil F I, Al I
hunki motfo beti ke  deuaé bollo moane
PRON POSSPRON N CASE V v PRT
IT-GOL-EMP [=POSS daughter GOL give-1S.F2 say-PTC.3S.M SFM

If someone can jump my palace from this side to that side seven times, I will give (him) my daughter,” he said.
GB-1:35.1

FAq ELE Ty e k1 LS L= R o 1< A
usne usne gulae bat tfo radza men eot moane
ADV ADV ADJ N PRT N PRT V PRT

like that=MAN like that=MAN everywhere-EMP direction =POSS king =PL come-3P SFM
With that, kings come from everywhere.

GB-1:35.2
T AT =A AR ® EAMEH AT "R A
bole g"ora tfegun mahal ke  degauk ni  sakot moane
ADV N Y% N CASE V NEG V PRT

also horse ride horse-CONJ.COMP palace GOL jump-INF not be able-3P SFM
Also, having ridden their horses they were not able to jump over the palace.

GB-1:36.1
FET Ea:k] AT A gAAr I
usne usne I3gtea bole sunlo mane
ADV ADV PN ADV V PRT

like that=MAN like that=MAN Langtea also hear-PTC.3S.M SFM
Like that, Langtea also heard (about the contest).

GB-1:36.2
AT qTAT T F =l =
aur boela mon ke  putflo mone
CONJ N PRT CASE V PRT
and bull =PL GOL ask-PTC.3s.M SFM
And he is asking the oxen.
GB-1:36.3
“TTaT T A&7 ST Sedr aE ED |
dada gotok radza dzanu aplo beti ke  harese
N NUM N PRT  PRON N CASE TR
older brother one king focus one'sown daughter GOL lose daughter-3S.PINC
"Older brother, a king is giving his daughter in marriage."
GB-1:36.4
“F,” AT T Soar \J41l
keson bolla mone boela moen
REL V PRT N PRT
how say-3P.PTC SFM bull =PL

The oxen said, "How?"
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GB-1:37.1
Jd eI doEr w0 % "l Ll
tebe 13gtea boela mon ke  saglo mone
CONJ PN N PRT CASE V PRT

then Langtea bull =PL GOL tell-PTC.3S.M SFM
Then Langtea told the oxen (about the competition).

GB-1:37.2
IES ar FTaT Ter® Hgrd 3|
nai na dada gotok mahal ase
PRT VOC N NUM N ST

PTSWITCH Friend! older brother one  palace is.3S
"Okay, older brother, there is a palace.

GB-1:37.3
g OWE™ & ARl WA T WE d gl e A@M X
hun mahal ke gPora tfegun e pat le hun pat sat  har
DEM N CASE N \Y% PRON ADV MKR DEM ADV NUM N
that palace GOL horse ride horse-CONJ.COMP this  side =SRC that behind seven times
TATAIL AT |
dogator ae mone
v PRT

jump-CONJ.INC-is.3S SFM

Having ridden a horse one is to be jumping over the palace from this side to the other side seven times.
GB-1:37.4

SE -G N i M o R 1 T G R L e FIUAT T
tebe hun radza aplo beti ke  sopun deuae bolte boela mon
CONJ DEM N PRON N CASE V v N PRT
then that king one'sown daughter GOL give daughter for marriage-3S.F2 say-CONJ.INC bull  =PL

E I A

ke  saglo mone

CASE V PRT

GOL tell-pTC.3s.M SFM
Then that king will give his daughter in marriage," saying, he told the oxen.

GB-1:37.5
ST AT AIA Frer AT FreAT A
aur l3gtea apen bole tiar holo mone
CONJ PN PRON ADV V PRT

and Langtea one's self also beready-PTC.3s.M SFM
And Langtea readied himself.

GB-1:37.6
AT gier AT qTMST T F A T
aur hadi thanle g"ora man ke  nikerlo mone
CONJ N N N PRT CASE V PRT

and  water pot place=SRC horse =PL GOL take out-PTC.3S.M SFM
And from the water pot he took out the horses.

GB-1:37.7

AT AET = AT el
aur g"ora tfegun gelo mone
CONJ N \% \Y% PRT

and  horse ride horse-CONJ.COMP go-PTC.3S.M SFM
And having gotten on the horse he went (to the competition).
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GB-1:38.1
EINIED T AT AT FETIET AT el
dzatoke radza mon tfo lik"a pori hote roe mone
PHRADV N PRT PRT N \Y% PRT

g0-CONJ.INC-TEMP king =PL =POSS writing down become-CONJ.INC-be-3S SFM
At the time of going, registration of the kings was happening.

GB-1:38.2
IR A A@T AR grer A
pase l3gtea tfo bole lik"a pori holi mone
ADV PN PRT ADV N \Y% PRT

later Langtea =POSS also writing down become-3S.NM.PC SFM
Later Langtea's registration also happened.

GB-1:39.1
. ST "/9 =Av HT FIOH |
pase radza mon tfo pukar hoese mone
ADV N PRT PRT V PRT

later king =PL =POSS call names-3S.PINC SFM
Later the king's names are being called out.
GB-1:39.2
EIEICEEE]
dzaot mone
v PRT
go-3P SFM
They go (to jump).
GB-1:39.3
TS [ A A A SATHATT T " |
g"ora tfegun tfegun bole dogaklae ni  sakot mone
N \'% \'% ADV V NEG V PRT
horse ride horse-CONJ.COMP ride horse-CONJ.COMP also jump-INF-PURP not be able-3P SFM

Having ridden their horses in order to jump (over the palace), they are not able to do so.
GB-1:394

XL E2:E] SHT TS gadr qLAT Lt
usne usne dzoma radza itlo sorla mone
ADV ADV ADJ N ADV \Y% PRT
like that=MAN like that=MAN all king  this much finish-3P.PTC SFM
Like that, all the kings finished (their attempts).

GB-1:39.5
FATS T = Lt
konii ni  sokla mane
PRON NEG V PRT

anyone-EMP not be able-3P.PTC SFM
None were able (to succeed).

GB-1:40.1
T ST Av T BIeAT A
pase l3gtea tfo pPukar holi mone
ADV PN PRT V PRT

later Langtea =POSS -call names-3S.NM.PC SFM
Later Langtea's name was called.

GB-1:40.2
T ST =Tr =
e g"ora tfeglo moane
PPRON N A PRT
he horse ride horse-PTC.3S.M SFM

He got on his horse.
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GB-1:40.3
AT AT Ll
aur gelo mone
CONJ V PRT
and  go-PTC.3S.M SFM
And he went.
GB-1:40.4
TG &0 qTMET *F FAAAm AT
mahal lage g"ora ke  bollo moane
N N N CASE V PRT

palace place=LOC horse GOL say-PTC.3S.M SFM
Near the palace he spoke to the horse.

GB-1:40.5
“oresy dr JeT 2l TreTAT =
patki biti g"ora ho bollo mone
N CLSS N \% \'% PRT
wing thing horse become say-PTC.3S.M SFM
"Let wings happen to the horse," he said.

GB-1:40.6
qIT T qe o g Ul "I g =l
aur e pat le hun pat sat har doagalo
CONJ PRON ADV MKR DEM ADV NUM N \%
and this side =SRC that side

And from this side to that side he jumped seven times.
GB-1:41.1

TFAT qA TS A
dokla mone radza mon
\Y PRT N PRT
see-3P.PTC SFM king =PL
The kings saw (this).

GB-1:41.2
AT A =T A
aur  b"okean gela mane
CONJ V A% PRT
and  stare-CONJ.COMP go-3P.PTC SFM

And he stared open mouthed.
GB-1:42

L I IR e - 1 ET-C B
pase hun radza aplo beti ke  hun I13gtea
ADV DEM N PRON N CASE DEM PN

later that king one'sown daughter GOL that
A
mone
PRT
SFM
Later that king gave his own daughter in marriage to Langtea.
GB-1:43
T AMesT  TET & ATRT Il
pase l3gtea rani ke  g"ora tfegalo
ADV PN N CASE N \%

later Langtea queen

GOL horse cause to climb-PTC.3S.M and

=

mone
PRT

seven times jump-PTC.3S.M SFM

TR
ke sopun dilo
CASE V

Langtea GOL give daughter for marriage-PTC.3S.M

EIETC L] ECES frar
aur aplo ghore nilo
CONJ PRON N TR

one's own house=LOC take-PTC.3S.M
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A
mone
PRT
SFM
Later Langtea put the queen on the horse and took her to his house.
GB-1:44.1
LS ST AT T EEl
ghore dzatoke rani dokese mone
N PHRADV N \Y PRT

house=LOC go-CONJ.INC-TEMP queen look-3S.PINC SFM
At the time of going to the house, the queen is looking.

GB-1:44.2

GG FAAT  HE AT gier I g g\ Al IR - -
son tfo kasla son tfo hadi son tfo khstea son tfo paldg ase mone
N PRT N N PRT N N PRT N N PRT N ST  PRT

gold =POSS small pot gold =POSS water pot gold =POSS bed gold =POSS cot 1s.3s SFM
There are gold pots, gold waterpots, gold beds, gold cots.

GB-1:44.3

Straer LIS RS a| gA A SHTT " AT q;T A
dzitlo tidz ghore ase hun tid3 dzomae son tfi ae mone
REL N N ST DEM N ADJ N  PRT EQ PRT

REL-this much possession house=LOC is.3S that possession all-EMP gold absolutely is.3S SFM
However many things are in the house those things, all of them, are gold.

GB-1:44.4
T AT Al TS W gTAT A
pase l3gtea bole radza bPes dhorlo moane
ADV PN ADV N N v PRT

later Langtea also king likeness take hold-PTC.3S.M SFM
Later Langtea also became like a king.

GB-1:45
AT O LA o el
aur radjy korun khaesot mone
CONJ N TR \Y% PRT

and kingdom do-CONJ.COMP eat-3P.PINC SFM
And having (their own) kingdom they are living.

GB-1:46
AT
sarli
Y%
finish-3S.NM.PC
It's finished.
Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
2s = second person, plural
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)

CASE = case marker
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CLSS
CNSUF
COMP
CONJ
DEM
DIM
EMP
EXCL
EQ

F1l

F2
GOL
IMP
INC
INF

1T
LOC

MAN
MKR

NEG

NM
NOM
NUM

ON

OPT

PC
PHRADV
PINC

PL

PN

POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT

PTC
PTSWITCH
PURP
REL

RHY
RPRON

S

SFM
SRC

ST

The Gond's Son and the Oxen (GB-1)

classifier
conditional/temporal suffix
complete
conjunctive
demonstrative
diminutive
emphatic marker
exclamation
equative

future 1

future 2

goal marker
imperative
incomplete
infinitive
intransitive
locative

human male
manner

marker

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser
cardinal number
onomatopoetic nominal
optative

present complete
adverbial phrase
present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
participant switch
purpose marker
relative marker
rhyming word or particle
relative pronoun
singular

story form sentence marker
source

stative
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TEMP
TR

VOC

The Gond's Son and the Oxen (GB-1)

temporal particle
transitive

verb

vocative
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